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Chin-franthê è lè j'oji
Calixte Ruffieux (FR)

Chin-Franthê è lèj'oji
Din la dzà, yô chi dzoua
Chin Franthê ch'in d'alâvè,
Irèfithapo chur, kà tréto l'i tsantâvè

È du ti lè j'âbro vôlâvan le j'oji.

Franthê, l'èmi dè Dyu, l'ari volu
prèyi.
Lè j'oji, to dzoyà,
Lè j'oji l'inpatchivan.
Lèpiti tsantèri, dè to kà, ch'in bayi-
van.

Irèfithapo chur, kà tréto l'i tsantâvè

Ma l'a yu k'irè tru dèthorbâ;
Por ithre trantyilo voli rè chin d'alâ,

Ma to d'on kou Le Chin ch'arithè.

Tot'in chè rèverin vê lè pititè bithè,

Chè moujè to dzoya kepori loupridji.

Ora, mè j'ojalè, po na vouêrba aku-
tâdè,
Léchidè-mè prèyi, por on momin
tsoumâdè.
È lèj'oji, chu chin, tréti chè chon tyiji.

Irèfithapo chur, kà tréto l'iprèyivè

Saint-François et les oiseaux

Dans la forêt, où ce jour
Saint François s'en allait,
C'était sûrement fête, car vraiment
tout y chantait
Et de tous les arbres volaient les
oiseaux.

François, l'ami de Dieu, aurait voulu
prier.
Les oiseaux, tellement joyeux,
Les oiseaux l'en empêchaient.
Les petits chanteurs, de tout cœur,
s'en donnaient.

C'était sûrement fête, car vraiment
tout y chantait
Mais il a vu qu'il était trop perturbé;
Pour être tranquille, il voulait s'en

retourner,
Mais tout d'un coup Le Saint s'arrête.

Tout en se retournant vers les petites
bêtes,
Il pense tout joyeux qu'il pourrait
leur prêcher.
Maintenant, mes petits oiseaux, pour
un instant écoutez,
Laissez-moi prier, pour un moment
restez tranquilles.
Et les oiseaux, là-dessus, se sont
vraiment tous tus.
C'était sûrement fête, car vraiment
tout y priait
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